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The main application of this research can be for course designers 

 

 

Abstract 

The purpose of this study is to design an English language lesson plan with 

banking objectives in which employees of the Export Development Bank of Iran 

are used and to achieve the objectives of the research, needs assessment using four 

research tools questionnaire, interview, observation and review of documents and 

based on a The research was combined. Based on the data from the needs 

assessment, specific learning objectives were identified. The obtained results 

indicate that the needs assessment shows that all four main language skills with 

different priorities are important in the Export Development Bank of Iran. 

Accordingly, an educational lesson plan was designed focusing on speaking and 

writing skills as the first priority, reading skills with medium priority and listening 

skills with low priority. Based on the objectives, the present researchers used a 

comprehensive-ح centered and subject-oriented curriculum approach so that bank 

employees could acquire the knowledge and ability of English required for 

banking. The main application of this research can be for course designers. In other 

words, a carefully developed and planned training course for banking purposes 

provides a theoretical framework for the specific and effective use of English. The 

integrated English language course plan for banking purposes includes 13 main 

topics: banking services, bank accounts, checks, payment orders, credentials, 

transfer letters, collections, guarantees, loans, correspondence, foreign currencies, 

contracts, telephone calls. In addition, English language learners with specific 

communication goals in the bank can benefit from the results of this research in 

practice. 

Keywords: English language teaching, banking objectives, needs assessment, 

lesson plan, subject-oriented lesson plan 
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ی  توسعه  بانک موردپژوهی: بانکی اهداف با انگلیسی زبان به  آموزشی طرح درس طراحی

 ایران صادرات
 

 1روستامحمدرضا تک

  2پرویز بهروزی

   3شعله کلاهی

  چکیده

که س  آن یز    یسرر   با یهدیف بانکیزبان ینگلیسرری  به آموزش   پژوهش حاضررط اطیحی  ط اطح س  هدف  

، نیازسرنیی با یسرفااس  یز ارا   یهدیف پژوهشبطیی نیل به   ویسرفااس  ی طین   صراس ی ی کا مندین بانط توسرهه

. شد ام  ماهی  تطکیهی ینییسا   ط پژوهش با  یسناس و بطبط سی  مشاهد  و   نامه، مصراحهه،پطسرش تحقیق یبزی 

آمد  حاکی یز آن سسر  به  های بطآمد  یز نیازسرنیی، یهدیف  اسییطی اا  شرناسرا ی شردند. نفا  بطیسرا  سیس 

ی های مخفلف س  بانط توسرهههط ارا  مرا   یصرلی زبانی با یووو   سهد که  یسر  که نیازسرنیی نشران می

یسررا ،  ط اطح س   آموزشرری با تمطکز بط مرا   یافا ی و نوشررفا ی  ی طین یهمی  سی س. بطی ن  صرراس ی 

ین اطیحی شررد.  عنوین یووو   یول، مرا   اویندن با یووو   مفوسررو و مرا   شررنیدی ی با یووو   پا به

قطی    محو   ی ملاک -محو  و اطح س سری موضرو - و کطسی فطیییط  حاضرط، پژوهشرگطین  بطیسرا  یهدیف

 ی به سسرر     بطیی ینیام یمو  بانکی   زبان ینگلیسرری مو س نیازسینش و توین  بفوینندسیسند تا کا مندین بانط  ی 

ی  ،  ط سو  س گطعها  های آموزشری باشرد. بهتویند بطیی اطیحان سو  یصرلی ی ن پژوهش مید. کا بطس  نآو 

  اا  و موثط   کا بطساا اوبی نظطی بطیی    با یهدیف بانکیشررد     زیبطنامه اففه و سق  توسررههآموزشرری با

موضرو    13اطح س   منسری  آموزش زبان ینگلیسری با یهدیف بانکی شرامل   کند.لیسری فطیه  میزبان ینگ

ها، نامه وییذی ی،  ها، سرراا ش پطسیا ، یعفها نامههای بانکی، اطبانکی، حسررا خدمات  یصررلی یسرر    

ضرررمن،  س  هرای تلانی.هرا،  ویبو مکراتهره، ی زهرای ارا ری، قطی سیسهرا، تمرا هرا، ویمنرامرهضرررمرانر  هرا،  میموعره

تویننرد یز وحراع عملی یز نفرا   ی ن تحقیق برط   میی تهراای س  برانرط    برا یهردیف ارا ِفطیییطین زبران ینگلیسررری  

 ییطند.

 محو نیازسنیی، اطح س  ، اطح س   موضو آموزش زبان ینگلیسی، یهدیف بانکی،  :کلیدیهای واژه
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 مقدمه-1

های مخفلف  یومللی بطیی یهدیف شغلی یس . کا فطماها س  حوز های بینتط ن زبانزبان ینگلیسی  کی یز  ی  

. نیاز به انین کا مندینی  وزیفزون  بطیی ینیام یمو  شرغلی نیاز سی ندزبان ینگلیسری   مسرلو به کا مندین  بهیغلب  

 یومللی سی ند. که  ویبو بین  نراسها یو ژ  س  به  ،یس  

های زبانی و ژ  به مرا  او ها بهاا ره کشرو ها و بانطهای یمو ها، وزی  یطیا، کنسرولهسراا  

یسرررا ، ی ن نرراسهرا و  بطی ن  یومللی انردررانهره سی نرد. ویبو بین  ،ی ن نرراسهراو ژ  سی نرد، ز طی    یکرا منردین تورر

های  کنند  ا کا مندینشران  ی به سو  ینگلیسری بطیزی  میضرمن ادم  زبان های قهل ادم  وموسرسرا  سو  

که کا مندین بفوینند کا های مطتهو شررغلی  ی برفط ینیام سهند. فطسررفند تا ی ناصرروصرری زبان ینگلیسرری می

تا برفط ن مطاوب   ضرمن ادم  بط آن هسرفند زبان ینگلیسری قهل ادم  و اصروصری  هایزمینه، آموزشی نس 

 ی برهوس بهخشررند.    اوسهای زبانی بگیطند تا به فطیییطین کمط کنند توینا یتط ن  و کطسها  ی س نظطو مناسررب 

برانرط برا رد مر  و سی یی یووو ر   بطیی کرا منردین    کرا آمردینگلیسررری  ی زبرانبنرابطی ن، اطیحی  رط سو  

وملل،  یآن زبان ینگلیسری به منظو  ینیام یمو  بین ها ی یسر  که س شروس. بانکدی ی  کی یز شرغلیطففهس نظط

سرط   شروس. فطیه  کطسن فطصرفی بطیی کا مندین به منظو  برهوس  س گطین یسرفااس  می  بسرفن قطی سیسها و مذیکط  با

ی   سرد. انین هدفی ممکن یسر  با اطیحی  ط بطنامهمینظطیهدیف شرغلی یمطی ضرطو ی به بازبان ینگلیسری  

های قهل و  تویند س  قاوب سو  ی آموزشری می اففنی باشرد. ی ن بطنامهن ینگلیسری سسر  آموزشری مناسرب زبا

توین بطیسرا   میهای آموزشری مناسرب بطیی  اسییطندیان زبان ینگلیسری  ی بطنامهضرمن ادم  بطیزی  شروس.  

   .اطیحی کطسنیازسنیی  

آموزش زبران ینگلیسررری س    هرای ی ز رابی مطتهو برا نیرازهرای ارا هرای آموزشررری و نظرامنیراز بره سو  

هطحرال، کمهوس ارا اوبی  (. بره1398،  عمطینیو    آهو هرای مخفلف برانرط س  ی طین  وزیفزون یسررر   بخش

نراسهای ماوی  های آموزش زبان ینگلیسرری با یهدیف اا  س   اففه باشررد، س  سو  آیاهانه که نظاممند سررامان

عنوین مطرع یصررلی ینفخا  مطاوب  آموز بهس  یسررفااس  یز زبان (.1399، و همکا ین قدمپیشی طین وروس سی س  

تویند سررازی و مو سپژوهی میها، شررهیهکطسنبازی-ها مانند مطاوب یصررلی، نقشس سرری س  تنوعی یز  وش

 (1399و همکا ین،  وثوقی  یصووی سایل باشد  

ن یسرر  به عویقب ردی منیط شرروس.  ها و مشررفط ان اا ری ممکتنرا  ط یشررفها  س  ی تهاب با بانط

های  مطتهو با نیازهای اا  زبان ینگلیسری س  بخش  های ی زشریابیهای آموزشری و نظامنفییه، نیاز به سو  س 

های یایط س  ی طین  س  سرال  با یهدیف اا ینگلیسری   زبان مخفلف بانکدی ی س  ی طین  وزیفزون یسر . آموزش

.  یسر  با یهدیف اا ی آموزشری  کی یز موضروعا  یسراسری س  آموزش ینگلیسری  مططح شرد  و اطیحی سو  

با  های آموزش زبان ینگلیسری   اففه و مشرخ  بطیی سو  سرامان مندحال،  ط اا او  به صرو   نظامهطبه

زبان ینگلیسری   آموزشهای  س  سو  با حضرو   های ماوی ی طینی وروس ندی س. کا کنان  س  سرازمان  یهدیف اا 

مسرالل  با کنند و  یز ی ن سینش س  شرغل اوس یسرفااس  نمیها ، آنیماخشرند. بمیهای زبانی اوس  ی برهوس  مرا  

س  مو س سرطع  و  پیوسرفه نا ضرا فی اوس  ی شروند. س ضرمن، مد طین تیا ی و مشرفط ان   و میبه و ردی

ی مطراورب آموزشررری  د. ی ن مشرررکلا  برا تیو زهرای پی یرد کننر می  یبطیزنرراسی    یتوسرررهرهی فطآ نرد  هز نره

(.  Zemke)   ،2000  زمکرهو  (  Gordon   یو سنینرد  آ رد کره بره صرررو   کرا آمرد اطیحی نشرررد میوروسبره

  نظط به   .های کا آمد ضرطو ی یسر  آموزشری س  رر  اطیحی آموزشهای اطیحی  بنابطی ن، یسرفااس  یز مدل
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ی  ی آموزشری بطیی کا مندین بانط توسرههی حاضرط بط آن شرد تا  ط بطنامه، مقاوهی ز طپطسرش مططح شرد 

. س  نرا ن  یمو  بانکی اطیحی کندینیام  ی طین بطیسررا  نیازهای شررغلی به زبان ینگلیسرری به منظو   صرراس ی 

نیازهای اطیحی اطح س   آموزشرری مناسررب به منظو   پیش: سررویل یصررلی تحقیق ی نگونه تدو ن می شرروس 

 ی طین ایس ؟ صاس ی ی  بطاطف کطسن نیازهای زبانی کا مندین بانط توسهه

 

 تحقیق  مبانی نظری -2

 در طرح درس نیازسنجی -1-2

ی آموزشری صرو    کند که نیازسرنیی با د پیش یز اطیحی سو  ( تاکید میRobinson ) 1991  3    یبینسرن

شرررکرل ممکن تهیین کنرد اره کرا ی   تط نبره سقیقحردیومقردو   »بگیطس، ز طی هردف نیرازسرررنیی ی ن یسررر  کره 

( مفرذکط Xu)   2000   هووو  (  Graves   یطیوزی زبران ینگلیسررری ینیرام سهنرد . برا رد برا  سرررانره  آموزینزبران

ی »توینا ی  اسییطندیان،  مطاوب آموزشرری با د یالاعاتی س با  ی  ییطی س با  منظو  تصررمی شرروند که بهمی

، (Bhatia   براتیرانحو،  همین(. بره98      یطسآو ی شررروس  هرا هرای مطلو  آنهرا و توینرا ی، تطری ا و کطسهر 

ی آموزش  یهمی  نیازسرنیی اطیحی هط سو  ی  س با  (  Noguchi)  2011   نگوایو   (Anthony  آنفونی

آغاز ن بطیی  ط   ینکفهی نیاز  اسییطندیان  ییطی س با  تصررمی   »یو ندمی با یهدیف اا زبان ینگلیسرری  

  مطکراسو ،  (Salas   سرررا  .  (3      یسررر    برا یهردیف ارا ی آموزش زبران ینگلیسررری  و  بطنرامره  را س

 Mercado)  ، یوس ییو   Ouedraogo)   موسفیو Musetti)   2013مهفقدند   یهمی  نیازسنیی ( با تاکید بط

رو انی مویره  شروس که نایز ط با سینشی ن مسرلله باع  می  ،باشریدبا حذف نیازسرنیی به سنهال میانهطی  که ییط  

 ها ک  وطای شد  یس .ی آموزشی س  حق آنکه س  تیطبه هسفید

  ینرد  نیرازسرررنیی هردفشرررد یطففرهس نظط  مو سسو    ،نیرازسرررنیی  ی مخفلف و کطسهراوروس     غ علی

 Target Needs Analysis)    مروقرهریرر   ( Learning Situation Analysis   سرررنریری  رراسیریرطیو 

س رردیررا   یز(.  Waters)  ،1987 ویترطزو    (Hutchinson   هرواریرنسرررن  پررا یمرفرط  هرراس رگرط  نرره  - سوسوری، 

،  سین  رانو   ی وینز-سوسوی؛  .ک.  1998   سین  رانو  (St John سین  ران،  (Duddley-Evans  وینزی

 .شدس نظطیطففه( 2009

 

 ی درسیبرنامه طراحیرویکردها در  -2-2   

( ی ن  و کطسها  ی  65  1987  ویتطزو   هورنسن. ی آموزشی وروس سی سمخفلف س  اطیحی سو    یها  و کطس

  محو  -، مرا  (Language-Centered Approach محو -زبان یند ی کلی تقسرری  کطس به سرره سسررفه

 Centered Approach-Skills)   محو - اسییطیو   Centered Approach-Learning). 

 محور-رویکرد زبان •

. بنابطی ن،  اطیحی شروس  های موقهی  مقصرد اففه  منطهق با  با د  حدیومقدو  یاطح س سر س  ی ن  و کطس، 

شرناسرا ی   به منظو شروس.  اسییطند  نیز فقو  بخش بسریا  کمی یز زبان ینگلیسری به  اسییطندیان آموزش سیس  می
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ی ن  و کطس مخاوف  و کطس    ،بنابطی ن  .شرروسمییطففهکا  س بهتد بطیی  شررد  زبان ینگلیسرری  ی مهینمحدوس 

ممکن یسر   و محو  صرط   و سراس   - و کطس زبان(؛  67  1987، ویتطزو   هواینسرن     محو  یسر - اسییطند 

 ییطینه تلقی شوس.غیطمنهطف و سخ     و کطسی

 محور-رویکرد مهارت •

(. بنرابطی ن، ی ن 96   1987 هواینسرررن و ویتطز،    تورره سی سکنش    یپرا ره  عنوینبرهی ن  و کطس بره توینش  

.  و کطس  های  اسییطندیان مفمطکز یسرر  ی  یههطسها و مرا  یما بط توسررهه  ،محو  نیسرر  - و کطس مقصررد

عوض بط توینش اا   ا  کند، س ی آموزشرری توره نمیسو   محو  به کنش سررطحی و یهدیف کلی-مرا  

محو  س  وحاع - و کطس مرا   ،(Holmes  ) 1982  هوومزظط  اهق ن  ی آموزشری مفمطکز یسر .هدیف سو  ی

شران توینا و به  ای زبانیهبه مرا   ابی  ها  ی س  سسر  یطی انه یسر  و آنعویق   اسییطندیانهای  کطسن توینا ی

 (Kovalenko)  ،2010   کویونکو  کند. تطغیب میی آموزشی  پس یز پا ان سو    سیسن مسیط یسیمه

 محور-رویکرد یادگیری •

محو  بط ی ن ویقهی  تاکید سی س که  اسییطی به صررو   کلی توسررو  اسییطند  تهیین - و کطس  اسییطی

هامطتهو  آناگونگی فطیییطی  وبا توینش  اسییطندیان  (. ی ن  و کطس 72  1987، ویتطزو   هواینسرنشروس  می

ی یز فطآ ند محو  مسررلووی   اسییطند   ی س  هط مطحله-،  و کطس  اسییطند قهل های. بطالاف  و کطسیسرر  

د منهطف و پو ا باشررد و یبزی های  اطح س   با  بطیسررا  ی ن  و کطس،(. 74     سی  یسرر  اطیحی عرد 

ی  ها س  اول سو  که پاسرررخگوی نیازهای  اسییطند به منظو  ی ن ،بازاو سی  ی نیز س  اوس ینیاند  باشرررد

   .آموزشی باشد

 تعیین افق و اهداف -3-2

 و کطس ی تهراای مطتهو    یهردیف ارا  براآموزش زبران ینگلیسررری برا  ،  (Chenyiic)   2010  انییرطنظط اهق  

یصرلی و یوویه هسرفند. هدف ی تهاای بطیی  اسییطندیان زبان    یسر  که بطیسرا  آن یهدیف ی تهاای یز مسرالل

کنند. یفزون  یسرفااس  می ویقهیهای  اسرب یسر ، اون یز زبان ینگلیسری س  موقهی  فنم  با یهدیف اا ینگلیسری  

  ، موضروعا  بط   یی مشرفطک،با فطیه  کطسن زمینهیان و حامیان آموزش سو   بطی ن، یهدیف بطیی مهل ،  اسییطند

نظط  به(. بناFrendo)  ،2005  فطندونظط سیشررفه باشررند  ی آموزشرری تویفقمو س ینفظا  یز سو    نفا  مطاوب و 

یهدیف با د بطیسرا     و ییطی یهدیف ینیام شروسنیازسرنیی با د قهل یز شرکل، (Eyring)   1998  25    نگی ط

  ی صرطف یز  ط کفا  س سری نوشرفه سرفااس  اسییطندیان با د اطط ی و های ویقهی تهیین بشروندنیازها و باف  

 باشند.نظطسیشفهس   ی  شد  بدون هیچ نو  نیازسنیی

 

 طرح درسچارچوب نظری  -4-2

مطاوب آموزشری و ینفظا ی  یز  اسییطندیان پس   یس با  ی یالاعاتی س بطسی ند یسر  که   یاطح س   سرند

یی  شررریو   س   پرذ طترد  سهرای  . اطح س   زبران  ی بره ویحردیسررر    یالاعراتی  ی آموزشرررییز پرا ران سو  

سرازی فطیه  یسراسری بطیی آزمونوپا هاطح س   بطیی مهل    .کندمیشرد  تهد ل   زیو بطنامه  شردنیمد ط   

ها،  توره به مهیا های مخفلف مانند موضرروعا ، مرا  هط اطح با .(83  1987کند  هواینسررن و ویتطز، می
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ویقع تطکیب و به صرو    ط محصرول نرا ی  کرا اه  تویند س که می  ،ها ی یاس شرد  یسر   یههطسها و موقهی  

اطح ینفخابی، سه نو   به بسفه   کند.طح س   نقشی مر  ی اا میی آموزشی، ا. س  ی تهاب با اطیحی سو  شوند

ی یوویه مطاوب یسرر  و کل  مطکز، اطح س   تووید کنند -شرروس. س   و کطس زبانمییطففهنظطاطح س   س 

محو   -س گط، اطح س   مرا  سررو ی(. یز90  1987و ویتطز،  هواینسررن  کند  ی آموزشرری  ی مهین میسو  

نظط یثط  و مفون ینفخابی بط موضروعا  مو س  (1982ویبسرفه یسر   هوومز، یز مطاوب مهفهط به یسرفااس    نخسر  

عنوین  الاقرانره برهصرررو  کنرد و برهمحو ، اطح س   برا محفوی تکرامرل پیردی می-س   و کطس  راسییطیسی س.  

شرناسری  ی  و فقو بیانی یز  ط محفویی زبانی نیسر  که  وش  شروسهای مطتهو یسرفااس  میی فهاوی  کنند تووید

،  1987  هواینسرن و ویتطز  بندی مشررو (. اهقه93  1987 هواینسرن و ویتطز،   کندااصری  میمحدوس و بی

 به شطح ز ط یس   ( Richards)  ،2001      ا سز؛ Nunan)  ،2001    نونان .ک. 

ی ن اطح   :(Topical or content-based syllabus)  بنیواد-موضووو ی یوا مح وادرس  طرح  -1

ها به زبان ینگلیسرری شررکل  ی آناگونگی صررحه  س با  و س   بطیسررا  موضرروعا  مخفلف  

 ییطس.می

 

 Grammatical, formal or structural) درس سووواخ واریر  وووری و دسوو وریطرح  -2

syllabus):    ییطس.شکل میسسفو  زبان و یوگوهای رمله ی ن اطح س   بطیسا 

بطیسررررا   :(Functional syllabus)  کوارکردیدرس  طرح  -3 س    اطح  پطکررا بطستط ن    ی ن 

 ییطس.شکل میس  مرا   یافا ی   کا کطسهای ی تهاای

شررکل   های مارومیمقووه  بطیسررا ی ن اطح س   : (Notional syllabus)  مفهومیدرس طرح -4

 .ییطسمی

شرررکل  ی اا  ها توینا ی  ی ن اطح س   بطیسرررا   :(Skills syllabus) هامهارتدرس طرح -5

 ییطس.می

  ی ن (Situational or competence-based syllabus)  بنیاد-موقعی ی یا توانشدرس طرح -6

شرکل  ها  های شرااهی مو س نیاز س  آن موقهی  های مخفلف و مرا  موقهی    اطح س   بطیسرا 

 ییطس.می

شررناسررا ی وی یان هدف  ی ن اطح س   بطیسررا   : (Lexical syllabus)  واژگانیدرس طرح -7

 ییطس.شکل میتد  س 

  ی ن اطح س   (Discourse or text-based syllabus)  بنیواد-ی و م نگف مواندرس  طرح  -8

 ییطس.شکل میهای یافمان یسفطس  شد   مفون و نمونه  بطیسا 

ی ن اطح س     :(Task or activity-based syllabus)  بنیواد-تکلیف یوا فعواتیو درس  طرح  -9

  .ها  ی ینیام بدهندکه سینشیو ان با د به زبان ینگلیسی آن  ییطسشکل می  تکاویف مخفلف  بطیسا 
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ی  س با    تصررمیما   ی ن اطح س   بطیسررا : (Integrated syllabus) یکپارچهدرس  طرح  -10

هرای مخفلف س  ترد  س س  مقرا سرررره برا ی یووو ر  کننرد ینوی  اطح س   مطتهو کره منهکس

 ییطس.شکل میهای مطلق ینفخا 

 

 روش تحقیق -3

 تحقیق جامعه و نمونه آماری -1-3

یوملل، ماوی،  ی بینی طین مانند یسی    صراس ی ی های مخفلف بانط توسرههپنیا  ناط یز کا کنان شراغل س  یسی  

ناط س  سرط    30ناط،  50ینفخا  شردند. یز میان شرهب  ها ی و یمو  حقوقی و نیز بخش ی زی تسرریلا  یعف

ناط س گط یز مد طین، مهاونین بانط   20پذ طففنی بوس. ها س  سرطحی  که تسرلو زبان عمومی ینگلیسری آنکا مند  

 یز وحاعیز شررا سررفگی و  وحاع زبانی یز ینفخا  شرردند که و شررهها  ی ن بانط   هاهای یسی  سررلول بخشو م

ی  ها س  حوز  .  زم به ذکط یسرر  که بطای یز آنندهای شررغلی س  بانط یز بطرسررفگی بطاو سی  بوسمرا  

 ی تد  س سیشفند.بهتیطبانکی و یمو  ماوی  

 ابزارهای تحقیق -2-3

آو ی  یانه رمعهای عمیق، پژوهش حاضررط با یسررفااس  یز  وش سرره وی ی و پا ا ی و نیز یطسآو ی سیس   بطیی

 ینیام شد.مخفلف  سیس  یز منابع  

 ی تحقیقرویه -3-3

ی آموزش زبان  سرطینیام اطح س   سو  تحقیق، پژوهشرگطین حاضرط   تهیین یفق و یهدیف، پس یز نیازسرنیی

یرام ز ط    8 رابی بره یهردیف پژوهش حراضرررط،  ینگلیسررری برا یهردیف برانکی  ی اطیحی کطسنرد. بره منظو  سسررر  

 شد س نظطیطففه

نامه س  سو سررط    هنی، سررط  ی آزما شرری، سو پطسررشپس یز سرراا ، یعفها سررنیی و مطحله •

پطسرش س  سره بخش مخفلف سیشر . س    40نامه  ( یرطی شرد. هط پطسرشکا مندی و سرط  مد ط فی

نیازهای   یها ی س با  پطسرش ی یالاعا  شرخصری، س  بخش سومس با    یها بخش یول، سرلویل

ی ها ی س با  ی طین و س  بخش سرروم، پطسررش صرراس ی ی کا کنان بانط توسررههزبان ینگلیسرری  

 پطسید  شد.ی طین   صاس ی ی های کنونی بانط توسههی زشیابی سو  

 اففه  یی سرامانی آزما شری، مصراحهههای مطحله، یعفها سرنیی و پطسرشنامهی پطسرشپس یز توسرهه •

 ها ینیام شد.نامههای پطسشیعفها بخشی به  اففه  بطیی

آو ی سیس  تطکیب  ینوی  رمعس  محیو کا  با س گط   تحقیق س   کنندیانشطک  های  ی فهاوی  مشاهد  •

های یصرلی و اه مرا   بارمندباف  و موضرو   با تحلیل  آ د تا سسر  تط بهشرد تا یالاعا  عمیق

 های ویقهی بیشفط ن کا بطس  ی سی ند.فطعی س  موقهی  
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یسرفااس  شرد. بنابطی ن، بطای یسرناس بانکی شرامل   س گطعنوین  وش تکمیلی  تحلیل یسرناس بانکی به •

یسرناس کشرفیطینی، قطی سیسها و بطای مفون کفهی آماس  شرد  توسرو کا مندین یسرفااس  شرد تا مشرخ  

 کا کنان بانط مشکلا  بیشفط سی ند. ی،های زبانکند س  کدیم بخش

( بطیی 1987  ویتطزو   هواینسررنپس یز یرطیی یبزی های مذکو ، پژوهشررگطین یز اا او  نظطی  •

های کنونی آموزش زبان موقهی  هدف یسرفااس  کطسند تا نیازهای زبانی کا مندین و ی زشریابی سو  

و حلیرل کننرد. ی ن  وش به پژوهشرررگطین حاضرررط کمرط کطس که  ی تیز ه  با یهدیف بانکیاا ری  

 کنند. بندیسسفهآمد   ی سس  های به اففه

 با یهدیف بانکی ی آموزش زبان ینگلیسرری  بطیسررا  نیازسررنیی س  اطیحی سو   آمد سسرر  بهنفا     •

- سوسویپا یمفط  9ی آموزشرری، پژوهشررگطین یز   زی سو  حال، پیش یز اطحهطشررد. بهکا یطففهبه

یسرررفاراس  کطسنرد.   .ک. ی زبران آموزی  بطیی اطیحی اطح س   سو    (1998   وینز و همکرا ینی

 (.2010،  کوویونکو 

های آموزش زبان با خش یسراسری اطیحی سو  را گا  بیفق و یهدیف س قهل یز اطیحی اطح س  ،  •

 یهدیف اا  مهین شد.

اطیحی شررد. ی ن با یهدیف بانکی پس یز ینیام یوزیما  مذکو ، اطح س   آموزش زبان ینگلیسرری   •

های فطعی با موضررو  یصررلی شررامل مقووه 13س بطییطند   و  سی سسرراع  آموزش  40اطح س   

 شد  یس .   کا کطس و وی یان تهط ف

 طرح تحقیق -4-3

س  اطیحی اطح س   آموزش زبان    بنیاس-وضو مطکز و اطح س   م-پژوهشگطین حاضط یز  و کطس  اسییطی

 یسفااس  کطسند.با یهدیف بانکی ینگلیسی  

 هاوتحلیل داده و یاف ه  تجزیه -4

تحلیل موقهی   اا او   بطیسا   یطسآو ی و  آو ی سیس ی رمعیانه وش سهیز با یسفااس   های پژوهش سیس 

ز ط  صرو  به (1998  یوینز و همکا ین-سوسویو مهیا های تحلیل موقهی     (1987  ویتطزو   هواینسرنهدف  

  تحلیل شد  یس  وتیز ه

 (Target Situation Analysis  تحلیل موقعی  هدف -4-1

یطسآو ی و  به منظو  بط سرری موقهی  هدف  های پژوهش بطیسررا  شررش پطسررش مططح شررد  ز ط  سیس 

 .تحلیل شدوتیط ه

 چرا به زبان نیاز داریم؟ •

با یمو  بانکدی ی    اا او ی طین تنرا بانط صرراس ی  و وی سی  ی طین یسرر  که به  صرراس ی ی بانط توسررهه

یومللی ارا  مراننرد مرذیکطی  برا  کرا کنران انین برانکی بطیی ینیرام یمو  برانکی بینیومللی مطتهو یسررر .  بین

های  ها و مشررفطیهای اا ری به زبان ینگلیسرری نیاز سی ند.  ط یشررفها  س  ی تهاب با بانطها و بانطمشررفطی

زبران    آموزش  هرایبرانرط س  سو   ی ن  بطی ن، کرا کنرانتوینرد عویقرب رردی س  پی سیشرررفره براشرررد. بنرامی  ارا ری

 کنند.اوس شطک  میهای زبان ینگلیسی  ینگلیسی به منظو  برهوس مرا  
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 کاربرد زبان چگونه خواهد بود؟ •

هرای مخفلف نیراز سی نرد. بره مررا   یافرا ی و نوشرررفرا ی  کرا کنران برانرط بره هط اررا  مررا   زبرانی برا یووو ر  

هدف ی ن  بیشررفط ن نیاز، به مرا   اویندن نیازی مفوسررو و به مرا   شررنیدی ی به میزین کمفطی نیاز سی ند.  

ی اه یز نظط سق  و اه صرح   برهوس سرط  زبان بطیی مهاملا  بانکس رر   کا مندین     ا یی آموزشری سو  

 .یس  

 های مح وایی  باید باشد؟چه حوزه •

یافا ی  های  مرا    یبا  س یسر .   با یهدیف بانکیآموزش زبان ینگلیسری  ی آموزشری موضرو  یصرلی ی ن سو  

و مذیکط  با    بطیی مهطفی محصرررو   و ادما  بانط س  یمو  ی زهای اا ریبانط  و شرررنیدی ی، کا مندین 

های نوشرفا ی و اویندن، کا کنان  مرا    یس با  نیاز سی ند.  های اا ری به زبان ینگلیسریمشرفط ان و بانط

 نیاز سی ند. به ی ن سو مرا    بطیی س ک مفون بانکی و نیز نوشفن ی ن مفون به زبان ینگلیسی

 کنند؟یادگیرندگان از زبان در تعامل با چه کسانی اس فاده می •

  ی ادما  بانکی منظو  ی یلهارط  به بهس  ی تهاب با مشررفط ان اا ری س  ی تهااا  ارط یغلب  کا کنان بانط 

به زبان ینگلیسی    یومللیهای اا ری به منظو  ینیام مهاملا  بانکی بینهای سو ا  به بانطو نیز نوشفن پیام

 نیاز سی ند. 

 کنند؟کجا از زبان اس فاده می •

اا ری به منظو   بانکی س  مویره با همکا ین  ی طین   صاس ی ی شرهب بانط توسهه  س  یسی ی  وینگلیسری  زبان 

 شوس.و اا ج کشو  یسفااس  می ویبو مفقابل بانکی و نیز عقد قطی سیسهای بانکی س  سیال   یس  زمینهمذیکط   

 شود؟چه زمانی از زبان اس فاده می •

آموزی بانکی س  ی زبانو نیز پس یز سو   با یهدیف بانکین ینگلیسررری  ی آموزش زبازبان ینگلیسررری س  سو  

 هط  وز کا بطس سی س.زندیی کا ی کا مند بانط  

 (Learning Situation Analysis تحلیل موقعی  یادگیری -4-2

پطسرش ز ط یطسآو ی و   شرشهای تحقیق بطیسرا   تحلیل و بط سری موقهی   اسییطی، سیس وبه منظو  تیز ه

 یند تحلیل شد وتیز ه

 گذرانند؟ی آموزشی آن را میچرا یادگیرندگان این دوره •

های مصراحهه، تقط ها تمام کا کنان بانط یع  یز مد ط و کا مند مهفقد بوسند که به زبان ینگلیسری س  س  پطسرش

ها ینفظا  اون یز آن ،نگطینی اوس  ی یز ی ن مسرلله یبطیز کطسندها  ضرمن، یکرط آنسی ند. س محیو کا ی اوس نیاز 

ی  س  زمان مشراهد . به اوبی ینیام سهند  اوس انکیب ها به اطفی س  زمان نوشرفن نامه ف  که کا  اوس  می

ویقع س  مویرره با مشررفط ان  ها س ی طین، بطای یز آن  صرراس ی ی کا مندین س   کی یز شررهب بانط توسررهه

های زبانی اوس   سرد که کا مندین بانط با د مرا  مینظط. بنابطی ن، بد ری بهنداا ری یسرفط  فطیوینی سیشرف

 های موقهیفی یفزی ش سهند.یفزی ش یعفماس به ناس س  انین باف  منظو    ی به
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 یادگیری یادگیرندگان چگونه اس ؟ •

ی آموزش زبران   راسییطی، یکرط کرا کنران برانرط تمرا رل سیشرررفنرد ترا  رط کفرا  س سررری ویحرد س  زمینره  یس برا  

که  اوس  ی بطاطف کنند تا ی ن آن بفوینند نیازهای زبانی مطبوب به شرغلیسرفااس  یز با  ینگلیسری سیشرفه باشرند که 

 بنیاس  ا مفمطکز بط زبان عمومی یس .-با کفا   ا کفهی مویره باشند که نظط ه

 چه منابعی وجود دارند؟ •

ی آموزش زبان ینگلیسری با یهدیف س  حوز  کی یز مسرالل کا کنان س   اسییطی زبان محدوس   منابع موروس  

های زبانی  یومللی و نه بط رنهرهنیراس بوسند و بط سینش اا  بانکردی ی بینب-نظط ه بانکی بوس. یکرط منرابع، مهمو ً

تویننرد نیرازهرای زبرانی کرا منردین س  یمرا ی ن منرابع نمی  ،ینگلیسررری یسررر    ،زبران منرابعی ن حوز  مفمطکز بوسنرد.  

برا یهردیف بره زبران ینگلیسررری    فهلی  آموزشررریهرای  کفرا بطای  حرال،  هطهرای موقهیفی  ی بطاطف کننرد. برهبرافر  

ینگلیسررری برا   هرای آموزش زبرانوروس سی نرد کره یراهی س  سو    مراننرد »برانکردی ی  و »یصرررول برانکردی ی  برانکی

های آموزشری اوس س  های یایط، مفخصرصرین و مد سرین یز رزو شروند. س  سرالمیکا یطففهیهدیف ینگلیسری به

. بنابط  یندبیشرفط بط نوشرفا  مفمطکز بوس  و  ی اا  یز زبانیکنند که بط حوز یفزی ی یسرفااس  میهای سینشسو  

   فطهنگ بومی ی طین سررازیا   ، کا کنان بانط اااط نشرران کطسند که انین منابهی با د باآمد سسرر  بههای   اففه

ی آموزش زبان ینگلیسرری  ویقع، یکرط کا کنان بانط مهفقد بوسند که به سو  شرروند  ا سوبا   اطیحی شرروند. س 

 رد د با یهدیف بانکی بطیسا  نیازهای زبانی شغل بانکدی ی نیاز ردی وروس سی س.

 یادگیرندگان چه کسانی هس ند؟ •

. یکرط ی ن کا مندین فا غ  هسرفند ی طین صراس ی ی یسی ی  و شرهب مخفلف بانط توسرهه   اسییطندیان کا مندین

حسرابدی ی و زبان ینگلیسری  ماوی،    ها ی اون مد ط   یوفحصریل مقااع کا شرناسری و کا شرناسری ی شرد س   شرفه

با یهدیف  های آموزش زبان ینگلیسریسو  های زبان ینگلیسری عمومی و  اسییطی س  سو  های تیطبه و هسرفند

 .سی ند ی   بانکی

 کجاس ؟ با اهداف خاصی آموزش زبان انگلیسی  محل برگزاری دوره •

ی طین بطیزی  اویهد شرد.  صراس ی ی های سپا تمان آموزش بانط توسرههی آموزشری س   کی یز کلا  سو 

 .یس  وپ تاپ و پط کفو   ی ن سپا تمان میرز به تخفه، 

 شود؟برگزار می با اهداف خاصی آموزش زبان انگلیسی چه زمانی دوره •

بطیزی  اویهد شرد. سویل ینفخا   صره    8س   وزهای فطس سراع   ی آموزشری  ط رلسره سو سراعفه  ی ن سو  

، ز طی نطخ ی ز هط  وز  ی  سراع   صره  یسر  10ها ی زمانی ی ن یسر  که سراع  کا ی شرلوغ بانطی ن باز 

 شوس.بانط مطکزی ی طین یعلام میصه  توسو   10

 تحلیل موقعی  -4-3

 پطسش ز ط مططح شد  نهتحلیل موقهی ،  وبه منظو  بط سی و تیز ه 

 ی آموزشی باید فشرده باشد یا گس رده؟آیا دوره •
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با  ی آموزش زبان ینگلیسرری ی طین، سو   صرراس ی ی ی آموزشرری سپا تمان آموزشرری بانط توسررههاهق بطنامه

ی  ی مفویوی یسرر . ی ن سو  هافه 7نیز   سرراع  آموزشرری باشررد. اول مد  ی ن سو   40با د   یهدیف بانکی

 آموزشی زبان ینگلیسی با یهدیف بانکی با د فشطس  باشد.

 ایا  ملکرد یادگیرندگان باید ارزیابی بشود یا خیر؟ •

شرروس. س  ی ن  ی ز ابی میها  آنی آموزشرری بطیسررا  نفا    اسییطی  کنش  اسییطند  س  حین و س  پا ان سو  

ها ی تهاب بطقطی   کند تا موثطتط س  موقهی  ها کمط میی آموزشی، مد   یز  اسییطندیان حما   و به آنسو  

  هرای کرا ی س  محیو  هرانیراز آنتوینرد  یم  برا یهردیف برانکیی آموزش زبران ینگلیسررری  کننرد و س  رابنرد کره سو  

هرای زبرانی ی ن یفطیس س  هط اررا  مررا   س  موضرررو  ترد  س ی توینرا یهرا س بطسی نرد ی ن کنش.  بطاطف کنرد

 شد  یس .

 ؟آتیی آموزشی باید به نیازهای آنی افراد بپردازد یا نیازهای آیا دوره •

س  ی ن  ها  حاضررط اویهد شررد. آنس  محیو کا  اوس   گس نی آموزشرری، کا کنان بانط بیبهد یز تکمیل سو  

به منظو  ینیام یمو     با یهدیف بانکیی آموزش زبان ینگلیسرری ی اوس س  سو  به سینش کسررب شررد محیو 

 ی نیاز اویهند سیش .بانک

ها به  گر فعاتی یا نقش وی  تسوهیل  باشود  های دانش و فعاتی آیا نقش معلم باید فراهم آورنده •

 ؟اس   خواس  یادگیرندگان

نظط  بهبنا  ی آموزش زبان ینگلیسری باشرد.سو   ی ن  یصرلی  هاییووو   پذ طی با د  همکا ی، الاقی  و ینهطاف

ی    حوز  او کلی مفخصر  سبه با یهدیف اا (، مد   آموزش زبان ینگلیسری  1987  ویتطزو   هواینسرن

گلیسرری با یهدیف اا   همکا ی بین  اسییطندیان، زبان آموز و مد   زبان ین  مدنظط بطیی آموزش نیسرر .

، سو نقش سی ند  آموز و ه  مد   زبان با یهدیف اا  یسرر  مو س، اون مد   ه  زبانی ننیاز یسرر . س 

 هاس .یط فهاوی  ها و نقش س گط وی تسریلی سینش و فهاوی  کنند  کی فطیه 

 ؟خاصی آموزشی باید کلی باشد یا  آیا تمرکز دوره •

ی اررا   های مطتهو با توینش شرررغلی اوس ی تهراب بطقطی  کننرد. همره اسییطندیان بطآن هسرررفنرد تا س  موقهیر  

ی ن  های زبانی مفااو  یسر . یز  ط سرو، ها س   اسییطی مرا  یووو    یسر ، وویمرا   زبانی مو س توره 

  40ی آموزشری مشرفمل بط سو  ، ز طی اا س گط تمطکز مهطوف و  سرویی آموزشری تمطکز کلی سی س و یزسو  

 شد  یس .ساع  آموزشی با محفوی و مطاوب کنفطل

 نیاز یا پیش از خدم  باشد یا ضمن خدم ؟ی آموزشی باید پیشآیا دوره •

ی آموزش زبان ینگلیسری با یهدیف بانکی مویزی با مطاوها  عملی و نظطی س  رط ان یسر  و ی ن به ی ن  سو  

های موضرروعی و  کلا س     اسییطندیانآموزش زبان ینگلیسرری با یهدیف بانکی،  ی  مهناسرر  که با آغاز سو  

ها  ی بطیی  اسییطی  . ی ن سینش آنباشررند  تیطبی و عملی به زبان ماس ی اوس شررطک  کطس نظطی، های س  

ی  کطس  توینند به یالاعا  کسررب ها میکند، ز طی آنی آموزش زبان ینگلیسرری با یهدیف بانکی توینا میس  سو  
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ها به صرو   مویزی بطیزی  اویهند  ، س  ی مفویویهافه 7بطی ن، س  اول  ناوس س  ی ن سو   تکیه کنند. یفزو

 شد 

 ؟ کارکنان بانکیا کار   خاص مطاتعه  یا باشد    مومیباید    آموزشی آیا مطاتب •

که موضروعا  مخفلف مطتهو   بانط باشرد،یی  اسییطندیان  ی حطفهمطتهو با حوز یوهفه و  با د عمومی  مطاوب 

 . س  اول سو  ، ینگلیسی تخصصی نیز یسفااس  اویهد شد.یطف  بطاویهدها  ی س با شغل آن

 ی آموزشی باید همگون باشد یا ناهمگون؟کننده در دورهآیا گروه شرک  •

با د یز وحاع زبانی س  سرط  با تط یز مفوسرو  همگن باشرند.  ی ی آموزشری با د یطوهشرطک  کنندیان س  سو  

 تویند ناهمگن باشد.ی آموزشی میبطیسا  سن و پیشینهیطو     . شا ان توره یس  کهقطی  سیشفه باشند

  خود بانک یا   کارکنان بانکی آموزشوی باید توسوم معلم بعد از مشوورت با آیا طراحی دوره •

 ؟ کارکنان بانکانجام شود یا باید تابع فرآیند مذاکره با 

  یسرر . ی ن سو    با یهدیف بانکیی آموزش زبان ینگلیسرری  همکا ی، الاقی  و ینهطاف وی یان یصررلی سو  

یطففن  آموزین و نیز س نظطز مشرررو   با زبانپس ی با یهدیف اا توسرررو مد   آموزش زبان ینگلیسررری  

 یمکانی بطیی مذیکطی  و تغییطی  باقی اویهد ماند.شوس و هموی    طیحی میا  بانط  کا کناننیازهای  

 های کلی برآمده از نیازسنجییاف ه -4-4

. ی ن  یسر     ط نیاز با یهدیف بانکیی آموزشری زبان ینگلیسری ها حاکی یز آن یسر  که اطیحی  ط سو   اففه

تط ن اطح س   بین ینوی  مخفلف اطح باشرد، ز طی ی ن سو  و کطس مناسرب   بنیاس و موقهیفی-سو   با د موضرو 

ها و  که سو   هسرفندیط ی ن نکفه ها بیانضرمن،  اففهس   س   آموزش زبان بطیی یافمان شرااهی و کفهی یسر .

طندیان  فطیییطین  ی بطآو س  نسراافه و منطهق با نیازهای زبانی  اسیی ینفظا ی مطاوب آموزشری کنونی نیازها و 

های موقهیفی کافی و پطیکندیی مطاوب به منابع آموزشری کنونی  به سویل نهوس باف  نهوس  یسر . کا مندین بانط 

منظو  آموزش  به  یکا کنان بانط تما ل سی ند که کفا  س سرری ویحد و رامه  یند.ی طیسهای بسرریا ی وی س کطس 

 ها بطاطف شوس.نیازهای زبانی آن آنکه س    ،دنزبان ینگلیسی با یهدیف بانکی سیشفه باش

های  کند. ی ن موی س شامل مرا  یی آموزشی کمط مییطی ی ن سو  رنهه س  نیازسنیی به شکل  اند ن

های بیانگط نیازهای یفطیس به هط ارا  مرا   با  یسررر . س  ی ن پژوهش، نمونه مو س نیاز بطیی مشررراغل بانکی

مرا   اویندن و   ،مرا   یافا ی، سروم  ،مرا   نوشرفا ی، سوم  ،یول   های مخفلف بیان شرد  یسر  یووو   

ی آموزشررری برا رد بطیی کرا کنران برانرط  تراکیرد ی ن یفطیس، برافر  سو    اهق  مررا   شرررنیردی ی.  ،ررا گرا  اررا مس 

 تحقیق س   کنندیانشررطک  های ویقهی اطیحی شرروس. بین موضرروعا  مطتهو با یمو  بانکی، فمطکز بط باف  م

بانط،  باویوهای بانطبامشررفطی، یا  ویوهای بانطی آموزشرری موی سی مانند یا  تما ل سیشررفند که سو  

ی طین و    صرراس ی ی و بطای ادما  مهمول بانط توسررههبابانط  مشررفطی و مکاتها  بانطابمکاتها  بانط

 بسیا  سشوی  یما ممکن یس . ،بطاطف کطسن ی ن مشکلا باشد.  یهمی  قوینین و مقط ی   ی س بطسیشفه

  اهدافافق و  -4-5
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  د س  محل کا شران آماس  کن  بانکی  ی بطیی ینیام یمو   کا کنان بانطی آموزشری ی ن یسر  که یفق کلی ی ن سو  

برهوس  وینی و صرح  س  ینیام یمو  بانکی به زبان ینگلیسری یسر . یهدیف  س گط، هدف یصرلی ی ن سو  بیانیبه

های قابل تد  س س  نظط کنند و به عنوین بخش ابی به یفق کلی و یهدیف یصرلی حما   میمخفلف یز سسر  

کنند، یامینان حاصل کنند   .ک.  س میاه تد  کند تا یز آنو بهلاو  یهدیف به مد سان کمط میند  یطففه شد

برانرط هط اررا  مررا   زبرانی  ی برا    ی آموزشررری، کرا کنران(. س  پرا ران سو  Lugina)  ،2010   50  وویینرا

  و   سهنرد ترا س  یمو  برانکی بفویننرد بره زبران ینگلیسررری برفط ی تهراب بطقطی  کننردهرای مخفلف توسرررهره میفهراویر  

س   اسییطی زبان ینگلیسی   های فطسی اوسیصطلاحا  اا  مطتهو با بانکدی ی  ی برفط به کا  بهطند و توینا ی

   حمران ؛  Sweeney)  ،2006 سرررو نی؛  Wright)  ،2001    ی ر  یفزی ش سهنرد   .ک.     ی  برا یهردیف برانکی

 Rahman)  ،2015) 

 

 

 درس پیشنهادی طرحمروری بر  -4-6

بنیاس  -، اطح س   موضرو با یهدیف بانکیبه منظو  اطیحی  ط اطح س   منسری  آموزش زبان ینگلیسری  

- های مفنیز کا کنان بانط تطکیهی یز اطح س    یااصر   شرد. اطح س   بطیی یطو یطففهعنوین پا ه س نظطبه

برا یهردیف آموزش زبران ینگلیسررری    اطح س  ی ن بنیراس، کرا کطسی و وی یرانی یسررر .  -بنیراس، موقهیفی، مررا  

مهین به صو    های   های فطعی با کا کطسها و وی قووهم  موضو  یصلی یس  که هط موضو  13ل  شرام بانکی

 ز ط سی س 

 خدمات بانکی •

 ی صاس ی مهطفی بانط، ادما  آنلا ن و توسههها:  زیرمقوته -

محصررو   و   یو مقا سرره مسرراللی   سررانی، مهطفی ادما ، بح  س با  یالا  کارکردها: -

 ادما 

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی :هامهارت -

 :هاواژه -

Clerk [کرا منرد برانرط], client [مشرررفطی], branch [شرررههره], Chamber of 

Commerce [برراز یررانی پولونقررل] money transfer ,[یترراب   swift ,[ینفقررال 

 ,[ورهسیش  بط] outward payment ,[وی  ز وره] inward payment ,[سو ا  ]

network account [   شرررفرابیحسرررا], credit card [کرا   یعفهرا ی], cash 

machine [   اوسپطسیزسسرررفگا], cashless [غیطنقدی], out of cash [ ندیشرررفن

حسررا   ] current account ,[حسررا  پس یندیز] saving account ,[موروسی

 [را ی

 های بانکیحساب •

 های بانکیسا ، بسفن حسا  و ینوی  حسا حیفففاح  ها:  زیرمقوته -



 

848 
حی

طرا
 

س
در

ح 
طر

 
شی

وز
آم

 به 
ان

زب
 

سی
گلی

ان
  با 

ف
دا

اه
  

کی
بان

 :
هی

ژو
ردپ

مو
 

ک
بان

 
عه 

وس
ت

ت 
درا

صا
ی 

 
ان 

ایر
 

 

نیازها، توصریف وضرهی   شرخصری، بیان پیشی ینوی  حسرا ، سیسن یالاعا  مقا سره کارکردها: -

 تطیکنش حسا ی  ماوی و صحه  س با  

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

 ها:واژه -

Saving account [ینردیزحسرررا  پس], current account [حسرررا  ررا ی], 

attach [ضررمیمه], citizen [شرررطوند], application form [  فطم س اویسرر], 

recommendation letter [نامه توصیه], registration [ یفففاح حسا], holder 

 ,[یعفها ] credit ,[بدهی] debit ,[حسررا   ماند ] balance ,[صرراحب حسررا ]

average [مریررانرگریرن], confirm [ترری ریررد], strict [سقریرق], satisfactory 

  .[مهفهط] reputable ,[ظاهط شدن] arise ,[مهفهط] respectable ,[بخش ضا   ]

 

 هاچک •

 به حسا  اویباندن اط، ینوی  اطنقد اط، ها:  زیرمقوته -

 ، هشدی  به مشفط ان، یالا  یز عویقب، شطح نیازمندی، پیشنراس  ی حسا ماند بیان   کارکردها: -

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

 ها:واژه -

Endorse [تی ید], doubles sign [یمضرراسو], cash [وره نقد], coded check 

 bad ,[ییطیطویران] mugger ,[ارط برامحرل] certified check ,[ارط  مزسی ]

check [بلامحررل  اررط], insufficient funds [  نرراکررافیموروسی], enough 

balance [ کافی  ماند], cover [پوشرررش], bounce [سرررطقفی], dishonored 

check [  بطیشرررفیاط], stamp [تمهط], prosecute [ تهقیب], low balance 

 .[ک باقیماند ]

 

 سفارش پرداخ  •

 اا ریوینفقال نقلینفقال سیالی و ونقل ها:  زیرمقوته -

یمفنا  و شطح سویل عدم  ی پووی، شرطح رز یا  پطسیا ، بیان سویل س اویسر  حویوه کارکردها: -

 پطسیا  

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

money transfer [پررولوینررفررقررال  نررقررل], beneficiary [ذ ررنرراررع], IBAN 

 reference  No ,[حویوه] remittance ,[ناظط] PO ,[یومللیبینحسرا یشرما  ]

 on behalf of ,[سهند نراسسرراا ش] ordering institution ,[ی پیگیطیشررما  ]

 سویرل] reason of payment ,[برانرط ییطنرد ] remitting bank ,[یزنمرا نردییبره]

 ,[مهوقه] non-payment ,[هامیازی ] sanctions ,[سویلبه] due to ,[پطسیا  
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notification [یبلاغیه], status cancellation [وضهی   یبطال], null and void 

 .[قانونیمنعبدون]

 

 هاا  بارنامه •

 سندها، و ینوی  یعفها نامهو پطسیا   بازیشا ی یعفها نامه، ی یله ها:  زیرمقوته -

، ترا یرد  یعفهرا نرامره، بیران یوزیمرا  اطفین  س اویسررر ، بیران یصرررطلاحرا  مطبوب بره   کوارکردهوا:  -

 آموزش و یصلاح یعفها نامه،  

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

L/C [یعفها نامه], sight [   و ], differed [ مفااو], acceptance [پذ طش], 

negotiation [ مذیکط], irrevocable [  ناپذ طبطیشرر], documentary credit 

برانرط  ] advising bank ,[کننرد صررراس برانرط  ] issuing bank ,[یعفهرا  یسرررنراسی]

 ,[ررزلری] partial ,[ذ رنرارع] beneficiary ,[مرفرقرراضررری] applicant ,[مشرررراو 

shipment [نقرلوحمرل], transshipment [تطیبطی], conform documents 

 honor ,[بوسنمیاز] authorize ,[تی یدصرو  س ] on approval ,[تطهیق یسرناس]

کرطسن] withhold ,[بروسنمرهرفرهرط]  waiver ,[یارفرلاف] discrepancy ,[اروسسی ی 

 .[فطم وی  ز] clearance ,[فطم بطسیش  ] counter ,[پوشیاش ]

 نامه واگذاری •

 ی وییذی ینامه  و ینوی  صدو  ها:  زیرمقوته -

 نامه وییذی ی و تهرد پطسیا   اا شطح وییذی ی، ینوی    کارکردها: -

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

Assignor [ییطنرد حویوره], assignee [سهنرد حویوره], conditional [مشرررطوب], 

undertaking [کطسنتهرد], responsibility [تهرد],  liability [ضمان]. 

 هامجمو ه •

 های وصولنما ندییطسیا  یسناس و ینوی   و پ بازیشا ی، ی یله  نما ندیی ها:  زیرمقوته -

 ، آموزش، بیان اطفینس اویس   کارکردها: -

 اویندن و نوشفا یشنیدی ی، یافا ی،   ها:مهارت -

 ها:واژه -

Drawer [سهرنررد حرویورره], drawee [ حرویوررهیریرطنررد], proforma-invoice 

 ,[بند تخلیه] port of discharge ,[بند با ییطی] port of loading ,[فاکفو پیش]

place of destination [مقصد محل], reimburse [  بازپطسیا], value [ی زش]. 

 هانامهضمان  •
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 هانامه، ینوی  ضمان  تقاضای الب ها،  نامهبازیشا ی ضمان   ها:  زیرمقوته -

نامه،  یوزیما  اطفین، تصرد ق ضرمان  ها و  نامه ، بیان یصرطلاحا  ضرمان  س اویسر  کارکردها: -

 یصلاح ، آموزش 

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

 ها:واژه -

L/G [  نامهضررمان], URDG [قوینین  کرا اه تضررمین تقاضررا], ICC [ س وین بین

کریرارطی  ,[ترحرو ررل] delivery ,[ترقرراضررررا  صرررو    س ] on demand ,[یورمرلرلری 

obligations [ ترهرررردی], undertake [ترهررررد], purchaser [ ارط رردی], ow 

 legal ,[تی ید] confirm ,[باوغ شردن بط] exceed ,[ضرمان] liability ,[بدهکا ]

 ,[ترابع] subject to ,[مقط   موعرد] due date ,[ی رطی   زم] binding ,[قرانونی]

govern [  حرراکمیرر], construct [  سرررراارر], jurisdictive [  صرررلاحیرر], 

obligation [تهرد]. 

 هاوام •

 هاعدم یعطای ویم، تخایف سندهای ماوی، ینوی  ویم ویعطای   ها:  زیرمقوته -

 س اویس ، بیان یوزیما ، بیان تویفق،  س س اویس ، بیان تهردی  و ینوی  ویم کارکردها: -

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

 ها:واژه -

Loan [ویم], purchases [اط رد], lend [قطض], policy [و ره ], consider 

اروسسی ی  ] discretion refuse ,[بررازپرطسیارر  ] repayment ,[س نرظرطیرطفرفرن]

 ,[برررط ] interest ,[یعرطررا ] grant ,[مریرردس  یسرررفرارراس ] reapply ,[مرخرفررا ینرره

disbursement refuse [یزپرطسیارر  اروسسی ی], clear [  برطسیشرررر], submit 

سیشرررفن] avail ,[یملاک ] property ,[ی سررررال]  ,[ینفشررررا ] release ,[فرا رد  

outstanding amount [یوهاس  فوب  مهلغ] 

 روابم مکاتبه •

 سفطو/وسفطو، بسفن حسا کا یزی ، حسا  نبازیشا ی حسا   ها:  زیرمقوته -

 های کمیسیونمشخ  کطسن حسا ، بطقطی ی  ویبو بانکی، صحه  س با   کارکردها: -

 نوشفا یشنیدی ی، یافا ی، اویندن و  ها:مهارت -

 ها:واژه -

correspondent bank [کا یزی   بانط], transaction [تطیکنش], debit [بدهی], 

credit [ یعفهرا], mutual [مفقرابرل], bilateral [سوررانهره], reimbursement 

 [بازپطسیا  ]

 امور ارزهای خارجی •
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 یعفها ی، یویهی سرطس  تهاسل، کا  ها:  زیرمقوته -

ها، توصریف تهردی ، بیان  های و کمیسریونی هز نهشرطح نطخ مهاسوه، صرحه  س با   کارکردها: -

 یوزیما  و تهط ف یصطلاحا  ماوی

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

 ها:واژه -

Foreign currency [ی ز], rate [ی زنررطخ], authorized exchange store 

 ,[ی ز  بازی ] exchange market ,[مصرو نطخ] approved rate ,[میازصرطیفی]

commission [کمیسرریون], charge [هز نه], collect [وصررول], anti-money 

 [پووشو یبهمطبوبمقط ی ] laundering regulations ,[پول ضد]

 قراردادها •

 نامه ویم، تامین ماوی، او یعفها یتویفقها:  زیرمقوته -

 ی تویفق ویم، بسفن قطی سیس، بیان تهردی  اطفین، بیان مااس تویفقبح  س با   کارکردها: -

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

 ها:واژه -

Specify [ سیسنتخصری], hereinafter [پسی نیز], corporate [  شرطک  بز], 

borrower [ ویم ییطنرد], legally [قرانونی], heirs [و یث], representative 

 ,[تسرررریلا ] facility ,[مد ط] administrator ,[میطی] executor ,[نما ند ]

agreement guarantor [ضرررامن تویفق], reside [  یقرامر], sum of [مهلغ], 

respectively [ به تطتیب], construction [  سرراا], lend [ویم], principle 

نقردیاط رد  ] disbursement purchase ,[یصررررل] پطسیار    discount ,[برا 

 funds ,[سررط سررید] maturity ,[تی ید] confirm ,[اطفین] parties ,[تخایف]

 .[ی] recourse ,[وره]

 های تلفنیتماس •

 بطقطی ی تما  تلانی و پیام یذیشفنها:  زیرمقوته -

 ق ینردیافن قطی  تطس رد، یزی ش مسرررللره، بره تهو س اویسررر  یالاعرا  هو فی، بیران    کوارکردهوا:  -

 پاسخوملاقا  و پطسش

 شنیدی ی، یافا ی، اویندن و نوشفا ی ها:مهارت -

 ها:واژه -

Phone call [تما  تلانی], connect [یتصرال], hold on [نگه سیشرفن], wrong 

number [ شرما   یشرفها], dial [  ییطیشرما], direct number [    مسرفقی شرما], 

loss [فقدین], PIN number [    یالاعا  هو   فطسیشررما], in mind [  س  ذهن

 leave a ,[پیام یطففن  ] take a message ,[کطسنس اویسرر  ] apply ,[سیشررفن
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message [یرذیشرررفنپیرام], urgent [فو ی], postpone [ینردیافنتهو قبره], on 

leave [مطاصی]. 

  ریجمع بندی و ن یجه گی -5

ی حاضرررط اطیحی  ط اطح س   بطیی آموزش زبان ینگلیسررری کا مندین بانط یسررر .  هدف یصرررلی مقاوه

( به منظو  تهیین نیازهای هدف و  1987ی حاضرط یز اا او  نظطی هواینسرن و ویتطز  پژوهشرگطین مقاوه

( بره منظو  تحلیرل موقهیفی  1998   یوینز و همکرا ین-سوسوی  پرا یمفط  9،  ضرررمنس و    نیرازهرای  راسییطی کرا کنران

ی  ها، مشراهدی  و بط سری یسرناس به سسر  آمد. اند ن رنههها، مصراحههنامه. یالاعا  یز پطسرشکطسندیسرفااس   

کمط    ف بانکیبا یهدیشرری زبان ینگلیسرری ی آموزییطی سو  مر  یز نیازسررنیی وروس سیشرر  که به شررکل

یطفر    بطمیهرای مخفلف  ی س زبرانی برا یووو ر  کطس. ی ن موی س نیرازهرای کرا کنران برانرط بره هط اررا  مررا    می

مرا   یافا ی و نوشررفا ی با یووو   یول، مرا   اویندن با یهمی  مفوسررو و مرا   شررنیدی ی با یووو    

مسررلو ن  میان مشررفط ان و   ویوییا  بط وروس موضرروعاتی مانند   تحقیق س   کنندیانشررطک  کمفط و پا انی.  

آموزش   یمنرابع موروس کنونی س  زمینهبطی ن، کا کنران بانط یز ی موقهیفی تاکیرد کطسند. یفزونهابانط س  باف  

ها به اااط نهوس تطهیق بین محفویی انین کفب   ضررا   ندیشررفند، اون آن با یهدیف بانکیزبان ینگلیسرری  

 ابی به  توقهاتشرران بطآو س  نشررد. پس یز سسرر  ا نیازهای ویقهی کا کنان بانط س  محیو کا شرران  س سرری ب

بنیاس اطیحی شرد که هدفش آموزش  -های نیازسرنیی و نیز تهیین یفق و یهدیف،  ط اطح س   موضرو  اففه

  13 صرو   به ی آموزشریسو   اطیحی شرد ، اطح س  بطیسرا   ی طین بوس.   صراس ی ی کا کنان بانط توسرهه

 .شوسمیبطیزی    به صو   فشطس   ساع   40س   و س سی

تویند اا او  نظطی  می با یهدیف بانکی اففه  شررد  و سررامان  زیی آموزشرری با سق  بطنامهسو  ی ن 

هرای ی ن پژوهش ممکن یسررر  بطیی   راففرهی یلره سهرد.    برا یهردیف ارا بطیی کرا بطس موثط زبران ینگلیسررری  

ی تهراب برانکی بره زبران ینگلیسررری مایرد براشرررد. مشرررابره هط تحقیقی، پژوهش حراضرررط برا   نیرازمنرد راسییطنردیران  

 های آ ند  باشد.تویند موضو  پژوهشکه می ،های ز ط ینیام شدمحدوس   

کا کنان   تهدیس محدوس زهای زبانیی طین ینیام شرد. نفا   به نیا صراس ی ی  پژوهش حاضرط س  بانط توسرهه -1

  ی ی آما ی و نمونههای س گط با رامههتوین س  بانط. بنابطی ن، پژوهش حاضرط  ی میشروسی ن بانط محدوس می

 تط ینیام سیس.بز  

های  مفمطکز بوسند. بنابطی ن، سو   با یهدیف بانکیپژوهشرگطین حاضرط فقو بط اطیحی اطح س   آموزشری  -2

تط با یسرفااس  یز مفخصرصرین آموزش زبان  س گط آموزش زبان ینگلیسری با یهدیف اا  با د س  مطاوها  بیش

 شوس. بط سیینگلیسی با یهدیف اا   

س گط، نیازسرنیی  عها  بسریا  مر  بطسیشرفند. به  یها ی آموزشری، پژوهشرگطین حاضرط یامس  اطیحی سو   -3

. مطراوهرا  بوس  برا یهردیف برانکیی یهردیف و یفق و اطیحی  رط اطح س   آموزش زبران ینگلیسررری  کننرد یینته

که ی ن مسرلله   ،ی آموزشری مفمطکز باشردی مطاوب، یرطی و ی زشریابی سو  تویند بط توسرههآتی س  ی ن زمینه می

 .دباشکا آمد تویند مییط ی ن یس  که اقد  ی ن اطح س   اطیحی شد  نشان
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